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J7TUYrZA, D5ORE BE HBE HBE KT,

HRTA. HFBTA. SEHTA. BSTA. KSATIR, T7T
VWY EBLIET, E5F LBLL FRBV WVWeLET, <
N, DESHFVEDTIN £5F,

H5. THIEA. DETDE. HOHMES CTVET,

SH. Hh. TPTIYrATA E-ILEDSE, (E-ILEFT
<) U, D7TUYrATAICEM!

TI77—. A< TEKRLVTI,

J7TVUYrA, SENEEL FFE ZFE HFESEEVEDLE
T9Y,

HESTA. EDBTA. FEHTA. FESETA. WESED
ATIR, J7TIYrAEESLIETT, £ LBLL HRM
WWzLET, . DESHEVWEDTIN, EDF,

H5. THIEA. DEDHE. HOHNES VI,

SH. TH. TFPTVYsASTA E-ILEDSE, (E-ILEZEE
<) Lo I7TVUYrFTAIE DA !
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ROMANIZATION

FUYUKA: Faburitsio, uchi no chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.

FABURITSUIO: O-16-san, oka-san, o-ba-san, o-toto-san, imoto-san desu ne.
Faburitsuio to moshi masu. D6zo yoroshiku onegai itashimasu.
Kore, tsumaranai mono desu ga, dozo.

HAHA: Ara, sumimasen. Waza waza, arigatdo gozaimasu.

CHICHI: Sa, sa, Faburitsio-san, biru do6zo. (Biru o0 sosogu) Ja, Faburitsio-san
ni kanpai!

(Kanpail)

FABURITSIO: Pufa. Tsumetakute oishii desu ne.

ENGLISH

FUYUKA: Fabrizio, this is my father,and mother, grandmother, younger

brother, and younger sister.

FABRIZIO: Father, mother, grandmother, younger brother, and younger sister,
huh. My name is Fabrizio. It's very nice to meet you. Please be kind
to me. This is just a trivial thing, but please have it.

MOTHER: Oh, thank you. Thank you for going out of your way.

FATHER: Here, here, Fabrizio, have a beer. (Pours a beer) To Fabrizio!

CONT'D OVER



5. FABRIZIO: Ohhhh, it's cold and delicious.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
5% EE= chichi father
taking so much
naEnd nand waza waza trouble
TED TED mono thing, object
dull, uninteresting,
DE S DE 5L tsumaranai boring:-i adjective
(humble form) to be
BLEY E5LET moshimasu Slleel © ety i)
form
HEHSTA HlEHTA 0-ba-san grandmother
HETA HHHTA o-ka-san mother
HFRTA HEDTA o-td-san father
23 WES& imoto younger sisiter
2 HEedE ototo younger brother
FElS, ZFZ sobo grandmother
=4S haha mother
cold (to the touch),
mizuy DHIzL) tsumeta chilly, icy;-i adjective

SAMPLE SENTENCES

DEHTEEH(CITo

CT. FLF=ZED,

Wazawaza Kankoku ni itte kimuchi o kau.

I go all the way to Korea to buy kimchi.

. DESHLVEDTIN - - -

Kore, tsumaranai mono desu ga..

This is a little something (gift) for you.




KAR—BERBRLIT, HETADRHIFTRA FTI,
Mizuki Kazuo to méshimasu. O-ka-san no namae wa Nanako desu.
My name is Kazuo Mizuki. My mother's name is Nanako.
HPRTADEFEF/IrOY TI, BHR2ANET,

O-té-san no shigoto wa pairotto desu. Otéto ga futari imasu.

My father is a pilot. | have two younger brothers.

B(E. SHICLWE T,

Haha wa ima ie ni imasu.

My mother is at home now.

GRAMMAR

Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

J7 UV A& BHLUF T, /Fabrizio to méshimasu./My name is Fabrizio.

"FaL)-—-& HLU F T, /(Watashi wa)-—- to méshimasu. = My name is -—." is a polite way to
introduce your name.
&/to = a particle used to mark a quotation

EH L & 9/mbshimasu = humble expression of "& (13 9/iimasu = to say"

ESF LBUL BFEV Lz U F T, /Dozo yoroshiku onegai itashimasu.

(17 U & 97/itashimasu = humble expression of " U & 97/shimasu = to do"
Compare:

NI 7TIVYsATY, ESFLBULLHEVLIT,
Fabrizio desu. D6zo yoroshiku onegai shimasu.
=SEE Newbie Season 2 Lesson 1"

(HT7TIVVrFEBRLIET, ESELBULLBBELLELET,

Fabrizio to moshimasu. D6zo yoroshiku onegai itashimasu.



(i) is polite, but (ii) is even an more polite expression.

DESHOVEDTIH. ESF, /Tsumaranai mono desu ga, dézo.

This is one of the most common expressions used when offering a gift.
DF 57 )/ tsumaranai = boring, not special;-i adjective

ED/mono = thing, object

CT9d/desu = copula

BV ga = but

ESF/ddzo = please accept it, please take it

Otherexpressions:
cn. ES5F, /Kore, dézo.
Please take (accept) this one.

pEnad HOHESSEF T, /Waza waza arigaté gozaimasu.
Thank you for taking trouble to do that.

D& D&/ waza waza is used for showing the appreciation to someone for doing
something. It adds the meaning of "taking so much trouble." But be careful if you use &

P& /waza waza to describe your own actions, it sounds patronizing.

ex) NS CCICHRKFUTE, / Waza waza koko ni kimashita.
| took so much trouble to come here.

Today's target grammar:

SENRE B BRE BE KTT,
Uchi no chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.
This is my father, mother, grandmother, brother and sister.

> 5/uchi = my, my family's

R/ 5 5/chichi = father

&E/to= and

B#/(F(3/haha = mother

A} Z(F/sobo = grandmother
FH/HE SE/otdto = younger brother
%/ LV E S &/imbéto =  younger sister



* As we have already learned S 5/uchi means "house" or "home," but it also have a
meaning of "my" or "my family's."

*% %% Family Terms ***xx

The followings are a list of names for family members.

When you are. ..

talking about your own family members to an outsider — Use non-respectful terms
talking about your someone else's family member — Use respectful terms

English Non-respectful terms Respectful terms
father AR /chichi HR T A/o-tdsan
mother & /haha HBEE A/okasan
older brother 52/ani H S A/o-niisan
older sister fifi/ane S E A/o-nésan
younger brother 25/0t0to ' A/otdto-san
younger sister #K/imoto #K S Av/imoto-san
grandfather HAR /sofu H L L& A/ojiisan
grandmother fH&/sobo HEH S Aso-basan
CEAN/go-shujin TAESE
husband F A/shujin 2 A& /danna A,/danna-san
wife KA /kanai Z/tsuma BRE A/oku-san
son B-F/musuko BF & A/musuko-san
daughter IR/musume IR A/musume-san
child F{#t/kodomo HF I A/oko-san
grandchild A/mago HET A/o-mago-san

* Some people use respectful term referring to one's own ELDER family membersin a



casual situation.

*xxx*Sample sentences from today's dialogue***xx

RE: SEORE BEBRE BEKTT,
Uchino chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.
TJ7dVYrT ERSTA. BBTA. BEHTA. BTA. KSTATIR,

o-tbésan, o-kasan, o-basan, ototo-san, imoéto-san desu ne.

Fuyuka is introducing her own family. Therefore she is using the "non-respectful forms",
whereas Fabrizio is confirming Fuyuka's family's members (as an outsider) using the
"respectful forms."



